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Central Amplificadora SAT / SAT Launch Amplifier / Central Amplificadora SAT / Amplificateur 
Multibandes SAT /  Einschleusverstärker SAT/  مركز تكبير سات 
Refs. 5363, 536310
Art. Nr.EV45

ES
Central realizada en chasis zamak blindado, diseñada para am-
plificar señales de SAT. en sistemas de distribución. Permite la 
mezcla de las señales terrestres con bajas pérdidas en paso.

EN
This product has been manufactured in a fully shielded zamak 
enclosure, and it has been designed to amplify SAT signals in 
distribution systems. It diplexes terrestrial signals with low 
through losses.

PT
Central realizada em chassis zamak blindado, desenhada para 
amplificar sinais de SAT. em sistemas de distribuição. Permite 
a mistura dos sinais terrestres com baixas perdas de passagem.

FR
Centrale fabriquée en chassis zamak blindé, déssinée pour 
amplifier des signaux de SAT pour des systèmes de distribution. 
Permet le couplage de signaux terrestres avec un minimum de 
perte au passage.

DE
Einschleusverstärker für SAT- und terrestrischen Empfang mit 
einer kleinen terrestrischen Dämpfung.

AR
 مركز معد من هيكل زاماك مدرع، مصمم لتضخيم إشارات سات.
 في أنظمة التوزيع يسمح بخلط الإشارات الأرضية بخسائر تمرير

منخفضة

Especificaciones técnicas  / Technical specifications / Especificaçãos  técnicas / Caracteristiques techniques / 
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5363 / EV45 536310

···MHz··· MHz 950... 2150 47... 862 950... 2150 47... 862

  G dB 39... 48 - 1.5 39... 48 - 1.5

MAX
DIN VDE 
0855/12 dBμV > 122 - > 122 -

 
dB 0 ... 30 - 0 ... 30 -

dB 0 ... 15 - 0 ... 15 -

LNB
LOC

mA
300

REM 500

Vpp

22kHz

Vpp 0,6 ± 0,1

V mA
W

V~ 110 - 230
mA~ max. 190

W 10

IP 20

 MIN ··· MAX ºC -5 ... +45 

g 710

mm 182x117x57

Ecualizador
Equalizador

Equalizer
Egalisateur
Ausgleich

معادل

Atenuador / Atenuador
Atténuateur / Attenuator
Dämpfungsregler / مخفض

110-230V~ 
50/60Hz(3)

Test (-30 dB)

Salida / Saída / Sortie/
Output / Ausgang / مخرج

SAT
LOC/REM(1,2)

950 - 2150 MHz
0/22 kHz(2)

+17/off/13 V      (2)

ON LED

Entradas / Entradas / Entrées / Inputs / Eingänge / مدخل

TERR

     (1) Local-Remoto / Local-Remote / Local-Remoto / Local-Remoto / Lokal-Fernspeisung / محلي - عن بعد 
     (2) Configurable / Configurable / Configurável / Configuré / Konfigurierbare / قابل للإعداد
     (3) 536310 : 108 - 132V~ 50/60Hz

OUTPUT LED

Vout : 90dBµV@30tps



   Condiciones generales de instalación 
1.   Lea las instrucciones.
2.   Conserve estas instrucciones.
3.   Preste atención a todas las advertencias.
4.   Siga todas las instrucciones.
5.   No utilice este aparato cerca del agua.
6.   Limpie la unidad sólo con un paño seco.
 7.    No bloquee las aberturas de ventilación. Realizar la instalación de 

acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8.    No la instale cerca de fuentes de calor tales como radiadores, 

registros de calor, estufas u otros aparatos (incluyendo amplifica-
dores) que produzcan calor.

9.    No pise ni pellizque el cable de red; tenga especial cuidado con 
los clavijas, tomas de corriente y en el punto del cual salen del 
aparato.

10.     Utilice solamente los aditamentos/accesorios especificados por 
el fabricante.

11.    Desenchufe este aparato durante las tormentas eléctricas o 
cuando no lo utilice durante largos períodos de tiempo.

12.    Solicite todas las reparaciones a personal de servicio cualificado. 
Solicite una reparación cuando el aparato se haya dañado de 
cualquiera forma, como cuando el cable de red o el enchufe 
están dañados, se ha derramado líquido o han caído objetos 

dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o 
humedad, no funciona normalmente, o haya sufrido una caída.

Atención 
    Para reducir el riesgo de fuego o choque eléctrico, no exponer el 

equipo a la lluvia o a la humedad.
    El aparato no debe ser expuesto a caídas o salpicaduras de agua. 

No situar objetos o recipientes llenos de líquidos, como vasos,  
sobre o cerca del aparato.

Cómo utilizar el equipo de forma segura 
    La tensión de red de este producto ha de ser:  110 - 230V~         

50/60Hz.
    En el caso de que cualquier líquido u objeto caigan dentro del 

aparato, debe de ponerse en contacto con el servicio técnico.
    Para desenchufar el equipo de la red, tire siempre de la clavija, 

nunca del cable.
    No enchufe el equipo a la red eléctrica hasta que todas las demás 

conexiones hayan sido realizadas.
    La toma de red eléctrica debe estar cerca del equipo y ser fácil-

mente accesible.
    No quitar la tapa del equipo sin desconectarlo de la red.

Instalación segura 
    La temperatura ambiente no debe superar los 45°C.

    No situar el equipo cerca de fuentes de calor o en ambientes de 
humedad elevada.

    No situar el equipo donde pueda estar sometido a fuertes vibra-
ciones o sacudidas.

    Deje un espacio libre alrededor del aparato para proporcionar 
una ventilación adecuada.

    No situar sobre el aparato fuentes de llama desnuda, tales como 
velas encendidas.

Simbología  

               Equipo  diseñado para uso en interiores. 

                      Este símbolo indica que el equipo cumple los requerimien-
tos de seguridad para equipos de clase II.

                                                                                 Precaución, peligro  de 
descarga eléctrica.

                     El equipo cumple los requerimientos del marcado CE.

Caution Statements

1.   Read these instructions.
2.   Keep these instructions.
3.   Heed all warnings.
4.   Follow all instructions.
5.   Do not use this apparatus near water.
6.   Clean only with a dry cloth.
7.    Do not block any ventilation openings. Install in accordance with 

the manufacturer’s instructions.
8.    Do not install near any heat sources such as radiators, heat 

registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 
produce heat.

9.    Protect the power cord from being walked on or pinched 
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point 
where they exit the apparatus.

10.    Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

11.    Unplug this apparatus during lightning storms or when unused 
for long periods of time.

12.    Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is 
required when the apparatus has been damaged in any way, 
such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus 

has been exposed to rain or moisture, does not operate 
normally, or has been dropped.

Warning 
    Reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this 

apparatus to rain or moisture.
    Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no 

objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
apparatus.

Safe operation 
    Power requirements for this product are: 110 - 230V~   50/60Hz.
    Should any liquid or object fall into the equipment, please refer to 

qualified personnel for service.
    To disconnect the equipment from the mains pull the plug never 

the cable.
    It is strongly recommended not to connect the equipment to the 

mains until all connections have been done.
    The socket outlet shall be installed near the equipment and shall 

be easily accessible.
    Do not take the cover off the equipment without disconnecting 

it from the mains.

Safe installation 
    Ambient temperature should not be higher than  45°C.

    Do not place the equipment near heat sources or in a highly 
humid environment.

    Do not place the equipment in a place where it can suffer 
vibrations or shocks. 

    Please allow air circulation around the equipment.
    Do not place naked flames, such as lighted candles on or near 

the product.

Symbology  

                       Equipment designed for indoor use.

                        This symbol indicates that the equipment complies with 
the safety requirements for class II equipment.

                                                                                Caution, risk of electrical 
shock.

                       The equipment complies with the CE mark 
requirements.

  Condições gerais de instalação:

1.   Leia as instruções.
2.    Conserve estas instruções.
3.   Preste atenção a todas as advertências.
4.   Siga todas as instruções.
5.   Não use o equipamento perto da água.
6.   Limpe o equipamento somente com um pano seco.
 7.    Não bloqueie as aberturas de ventilação. Realize a instalação de 

acordo com as instruções do fabricante.
8.    Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedo-

res, fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
produzam calor.

9.    Não pisar ou trilhar o cabo de rede; Tenha especial cuidado com 
as fichas, tomadas de corrente e o ponto onde saem do equi-
pamento.

10.  Utilizar apenas ligações / acessórios especificados pelo fabri-
cante.

11.   Desligar o aparelho durante as trovoadas caso não exista pro-
teções adequadas ou quando não for utilizado por longos pe-
ríodos de tempo.

12.  Solicite todas as reparações a pessoas qualificadas. Solicitar uma 
reparação quando o aparelho tenha sido danificado de alguma 

forma, como quando o cabo de rede ou a ficha está danificada, 
se derramou líquido ou se tiver caído objetos dentro do aparel-
ho. Ser o aparelho foi exposto à chuva ou humidade ou se tiver 
caído, normalmente não funciona.

Atenção 

    Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha 
o equipamento a chuva ou humidade.

    O aparelho não deve ser exposto a salpicos de água. Não coloque 
recipientes de líquidos, como vasos, sobre ou perto do aparelho.

Como utilizar o equipamento com segurança

    A tensão da rede deste produto deve ser: 110 - 230V~   50/60Hz.
    No caso de queda de qualquer objeto sólido ou líquido dentro do 

aparelho, deverá contactar o suporte técnico.
    Para desligar o cabo de rede, puxe sempre pela ficha, não pelo 

cabo.
     Não ligue o equipamento à rede elétrica até que todas as outras 

ligações tenham sido realizadas.
    A tomada elétrica deve estar perto do equipamento e facilmente 

acessível.
    Não retire a tampa do equipamento sem o desligar da rede elé-

trica.

Instalação segura

    A temperatura ambiente não deve exceder  45°C.
    Não coloque o equipamento perto de fontes de ambientes de 

calor ou humidade elevada.
     Não coloque o equipamento em locais onde possa estar sujeita a 

vibrações ou choques fortes.
    Deixe um espaço à volta do equipamento para fornecer venti-

lação adequada.
    Não coloque sobre o aparelho fontes de chama.

Simbologia  

                     Equipamento projectado para uso no interior. 

                       Este símbolo indica que o equipamento cumpre os requi-
sitos de segurança para aparelhos de classe II.

                                                                              Precaução ,   risco de choque 
eléctrico.

                    O equipamento cumpre os requisitos da marcação CE.

Conditions générales d’installation:

1.   Lire les instructions.
2.   Conserver ces instructions. 
3.   Respecter tous les avertissements.
4.   Suivre toutes les instructions.
5.   Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.
6.   Nettoyer le produit uniquement avec un chiffon sec.
 7.    Ne jamais bloquer les ouvertures de ventilation. Effectuer 

l’installation en suivant les instructions du fabricant.
8.    Ne pas installer le produit à proximité de sources de chaleur, type 

radiateurs, four, poêles ou tout autre appareil (y compris les am-
plificateurs) produisant de la chaleur.

9.    Ne jamais écraser ou pincer le câble  d’alimentation; prendre des 
précautions particulières avec l’agrafage du câble, les prises sec-
teur et le départ du câble de l’appareil.

10.  Utiliser uniquement des compléments/accessoires spécifiés par 
le fabricant.

11.   Débrancher cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il va être 
longtemps inutilisé.

12.   Pour toute réparation, se référer au personnel qualifié. Deman-
der une réparation lorsque l’appareil est endommagé d’une 
façon quelconque, avec du liquide, par intrusion d’objets, suite à 
une exposition à la pluie ou à l’humidité, et lorsqu’il ne fonction-

ne pas normalement, ou qu’il a chuté.

Attention

    Pour diminuer le risque de feu ou de choc électrique, ne jamais 
exposer le produit à la pluie ou à l’humidité.

    L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d’eau ou à des 
éclaboussures. Ne jamais placer de récipients remplis de liquide, 
type pot de fleurs, sur ou à proximité de l’appareil.

Comment utiliser le produit en toute sécurité

    La tension d’alimentation de ce produit doit être: 110 - 230V~ 
50/60Hz.

    En cas d’intrusion d’un objet solide ou liquide dans l’appareil, 
contacter le service technique.

    Pour débrancher le produit du secteur,  utiliser toujours la fiche, 
jamais le cordon secteur.

    Ne jamais raccorder l’appareil au secteur, avant que toutes les 
liaisons ne soient réalisées.

    La prise secteur doit être proche du produit et facilement acces-
sible.

    Ne pas retirer le couvercle du produit, si celui-ci est raccordé au 
secteur.

Installation sécurisée

   La température ambiante ne doit pas dépasser 45°C.

    Ne pas positionner l’appareil à proximité de sources de chaleur ou 
dans des milieux de forte humidité.

    Ne pas placer l’appareil dans des lieux où il peut être soumis à de 
fortes vibrations ou à des chocs.

    Laisser un espace autour de l’appareil pour permettre une ven-
tilation adéquate.

    Ne pas placer sur l’appareil des objets à flamme nue, tels que des 
bougies allumées.

Symboles  

                     Utilisation en intérieur uniquement.

                        Ce symbole indique que le matériel remplit les normes de 
sécurité pour les équipements de classe II.

                                                                              Précaution ,   risque de choc 
électrique.

                        Ce symbole indique que le matériel remplit les normes 
du marquage CE.

ES  Instrucciones de seguridad 

EN  Important safety instructions

PT  Instruções importantes de segurança

FR  Consignes de sécurité importantes



   
Allgemeine Installationsbedingungen

1.   Lesen Sie die Anweisungen.
2.   Bewahren Sie diese Anleitung auf.
3.   Beachten Sie alle Hinweise.
4.   Befolgen Sie alle Anweisungen.
5.   Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6.   Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
7.    Blockieren Sie nicht die Lüftungsschlitze. Führen Sie die Installa-

tion gemäß den Anweisungen des Herstellers aus.
8.     Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen, 

wie Heizkörpern, Herden, Öfen oder anderen Geräten (eins-
chließlich Verstärkern), die Wärme produzieren.

9.      Treten Sie nicht auf das Netzkabel und klemmen Sie es nicht ein, 
seien Sie besonders vorsichtig mit Steckern, Steckdosen und an 
der Stelle, wo sie aus dem Gerät gekommen.

10.  Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte(s) Aufsätze/
Zubehör .

11.  Stecken Sie das Gerät bei Gewitter oder wenn Sie es für längere 
Zeit nicht verwenden aus.

12.  Lassen Sie Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal 
durchführen. Lassen Sie eine Reparatur durchführen, wenn das 
Gerät in irgendeiner Weise beschädigt ist, z. B. wenn das Netzka-
bel oder der Stecker beschädigt sind, Flüssigkeit verschüttet 
worden ist, Dinge in das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen 
oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht ordnungsgemäß 

funktioniert oder umgefallen ist.

Warnung

    Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, 
darf dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden.

     Das Gerät muss vor herunterfallenden Objekten und Wassersprit-
zern geschützt werden. Stellen Sie keine Objekte oder Behälter 
mit Flüssigkeiten, wie z. B. Vasen, auf oder neben das Gerät.

Sichere Verwendung des Gerätes

    Die Spannung dieses Produkts muss 110 - 230V~  50/60Hz.
    Kontaktieren Sie den technischen Dienst, wenn irgendeine Flüssi-

gkeit oder irgendein Objekt in das Gerät fallen.
    Um das Gerät vom Netz zu trennen, ziehen Sie immer am Stecker, 

nicht am Kabel.
    Schließen Sie das Gerät nicht an das Stromnetz an, bis alle ande-

ren Anschlüsse vorgenommen wurden.
        Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts und gut erreichbar 

sein.
    Öffnen Sie niemals die Abdeckung des Gerätes ohne es vorher 

vom Strom getrennt zu haben.

Sichere Installation

    Die Umgebungstemperatur darf nicht mehr als 45 °C betragen.
    Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Hitzequellen oder in 

feuchter Atmosphäre auf.
    Stellen Sie das Gerät  nicht an einen Ort, wo es möglicherweise 

starken Vibrationen oder Erschütterungen ausgesetzt ist.
    Lassen Sie rund um das Gerät ausreichend Platz frei, um eine aus-

reichende Lüftung zu garantieren.
    Auf dem Gerät dürfen keine offene Feuerquellen wie brennende 

Kerzen abgestellt werden.

Symbole

                    Konzipiert nur für den Innenbereich.

                     Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerät die 
Sicherheitsvorschriften der Klasse II erfüllt.

                                                                      Vorsicht, Gefahr Stromschlag. 

                    Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerät 
den Anforderungen der geltenden europäischen 
Richtlinien entspricht.

DE  SICHERHEITSHINWEISE

Selección / Selection / Seleção / Choix / Selezione / Auswahl / اختيار

LOCAL ON/OFF:
• ON: LNB power enabled.
• OFF: LNB power disabled.
In this case, SAT band and polarity are configurable:
22kHz=> ON / OFF Polar=>Vert/Hor
REM: This option allows passing of power from the output to 
the input of SAT IF, and hence the LNB can be powered from 
the receiver (STB) connected to the amplifier output.
22kHz =>(STB) Polar =>(STB)

PT
Interruptor LOC/REM:
LOC: Alim LNB em modo LOCAL (utiliza-se a alimentação do 
próprio dispositivo para alimentar o LNB). Neste modo, pode 
se ativar/desativar a alimentação para o LNB, através do inte-
rruptor: LOCAL ON/OFF:
• ON: Alimentação LNB Sim
• OFF: Alimentação LNB Não
Neste modo, banda e polaridade são configuraveis:
22kHz=>ON/OFF Polaridade=>Vertical/Horizontal
REM: Alimentação LNB no modo REMOTO (alimentando o 
LNB com unidade externa STB conectada na saída da central).
22kHz=>(STB) Polaridade=>(STB)

FR
Interrupteur LOC/REM:
LOC: Alim LNB en mode LOCAL (l’alimentation du produit 
est utilisée pour activer le LNB). Dans ce mode, il est possible 
d’ activer/désactiver l’alimentation pour le LNB, à l’aide de 
l’interrupteur: LOCAL ON/OFF:
• ON: Alim LNB OUI
• OFF: Alim LNB NON
Dans ce mode, les bandes et les polarisations sont configura-
bles:
22kHz=>ON/OFF Polar=>Vert/Hor

REM: Alim LNB en mode REMOTO (l’alimentation du LNB se fait 
avec un produit externe type STB raccordé à la distribution, en 
aval du produit).
22kHz=>(STB) Polar=>(STB)

DE
Schalter LOK/FERN:
LOK: Der Verstärker wird das LNB versorgen. Die Spannungs
versorgung kann aktiviert oder deaktiviert werden:
• ON: Spannungsversorgung-LNB JA
• OFF: Spannungsversorgung-LNB NEIN
Empfangsebene konfigurierbar:
22kHz=>ON/OFF Polar=>Vert/Hor
FERN: Das LNB wird ferngespeist (durch einen Receiver am 
Ausgang des Verstärkers).
22kHz=>(STB) Polar=>(STB)

AR
:LOC/REM مفتاح

LOC: طاقة LNB في الوضع المحلي )يتم استخدام 
 في هذا الوضع، .)LNB الطاقة الخاصة بالجهاز لتشغيل

 :باستخدام المفتاح ،LNB يمكن تفعيل/تعطيل تغذية
LOCAL ON/OFF:
• ON: تغذية LNB نعم
• OFF: تغذية LNB لا

:في هذا الوضع، يكون النطاق والقطبية قابلين للإعداد
كيلو هرتز =< تشغيل/إيقاف استقطاب =< عامودي/ 22

أفقي
REM: إمداد LNB في الوضع “البعيد” )تشغيل LNB 

.)خارجية متصلة بمخرج لوحة التحكم STB بوحدة
)STB)<=قطبي )STB)<=كيلو هرتز 22

ES
Interruptor LOC/REM:
LOC: Alim LNB en modo LOCAL (se utiliza la alimentación del propio dispositivo 
para alimentar el LNB). En este modo, se puede habilitar/deshabilitar la ali-
mentación para el LNB, mediante el interruptor: LOCAL ON/OFF:
• ON: Alim LNB SI
• OFF: Alim LNB NO
En este modo, banda y polaridad son configurables:
22kHz=>ON/OFF Polar=>Vert/Hor
REM: Alim LNB en modo REMOTO (alimentando el LNB con unidad externa STB 
conectada en la salida de la central).
22kHz=>(STB) Polar=>(STB)

EN
LOC/REM Switch:
LOC: In this case, the power used for powering the LNB comes from the built-
in PSU of the amplifier. LNB powering depends on the position of the switch

 الترميز

    إن الجهاز مصمم للاستخدام الداخلي

 هذا الرمز يشير إلى أن الجهاز يتطابق مع متطلبات السلامة للأجهزة 
 التابعة للفئة الثانية

 هذا الرمز يشير إلى خطر ناتج
 عن وجود تيار كهربائي عالي يمر

 داخل الجهاز

)CE)-الجهاز يتطابق مع متطلبات رمز / علامة ال

 تركيب آمن
 اقرأ التعليمات قبل التعامل مع الجهاز أو توصيله. احتفظ بهذه التعليمات. انتبه إلى

.جميع التحذيرات. اتبع جميع التعليمات
.نظف الوحدة بقطعة قماش جافة فقط

 لا تستخدم هذا الجهاز بالقرب من الماء. يجب ألا يتعرض الجهاز لقطرات أو رذاذ
 الماء ، ولا تضع أشياء مملوءة بالسوائل على الجهاز أو بالقرب منه مثل كاس من

.الماء إذا لم يكن لديك حماية كافية
 لا تسد فتحات التهوية. قم بالتركيب وفقًا لتعليمات الشركة المصنعة. اترك مساحة

.خالية حول الجهاز لتوفير تهوية مناسبة
.لا تضع الجهاز في بيئات عالية الرطوبة

 لا تقم بالتركيب بالقرب من مصادر الحرارة مثل أجهزة التدفئة أو مسجلات الحرارة
 أو المواقد أو الأجهزة الأخرى )بما في ذلك المضخمات) التي تنتج الحرارة. لا تضع

.مصادر اللهب المكشوفة ، مثل الشموع المضاءة ، على الجهاز
.لا تضع الجهاز في مكان يمكن أن يتعرض فيه للاهتزازات أو الصدمات القوية

.استخدم فقط المرفقات / الملحقات المحددة من قبل الشركة المصنعة

AR  تعليمات سلامة مهمة 

 الاستخدام الآمن للمعدات المتصلة بالشبكة الكهربائية
.يجب ألا تتجاوز درجة الحرارة المحيطة 45 درجة مئوية

V ~ 50 / 60Hzيجب أن يكون الجهد الكهربائي لهذا المنتج 110-230
.لا تقم بتوصيل الجهاز بالتيار الكهربائي حتى يتم إجراء كافة التوصيلات الأخرى

.يجب أن يكون مأخذ التيار الكهربائي قريبًا من الجهاز وسهل الوصول إليه
لفصل الجهاز من التيار، يتم سحب المقبس و لا السلك الكهربائي

 لفصل الجهاز عن مصدر التيار الكهربائي ، اسحب القابس دائمًا ، ولا تسحب
.الكبل أبدًا

 افصل هذا الجهاز أثناء العواصف الرعدية أو عند عدم استخدامه لفترات طويلة
.من الزمن

 قم بإجراء جميع الإصلاحات بواسطة أفراد خدمة مؤهلين. اطلب الإصلاح في حالة
 تعرض الجهاز للتلف بأي شكل من الأشكال ، مثل تلف كابل التيار الكهربائي أو

 القابس ، أو انسكاب سائل أو سقوط أشياء في الجهاز ، أو تعرض الجهاز للمطر أو
.الرطوبة ، أو لا يعمل بشكل طبيعي ، أو تعرض للسقوط

 تحذير
 لتقليل مخاطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية ، لا تعرض الجهاز للمطر أو

.الرطوبة
.لا تقم بإزالة غطاء الجهاز دون فصله عن مصدر التيار الكهربائي

.لا تقم بتوصيل الجهاز بالتيار الكهربائي حتى يتم تثبيته بالحائط
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ES
Nota 1:  Aconsejamos utilizar cable T-100.
Nota 2:  Para un nº de canales superior a dos, aplicar la tabla de 

reducción de nivel de salida.
Nota 3:  Para 32 canales ASTRA, la tensión de salida máxima de FI debe 

ser 112 dBμV; por otra parte, el nivel máximo de las señales 
terrestres, en la entrada del filtro de TV, debe ser de 100 
dBμV (min.) para garantizar una relación C/IM > 50 dB en los 
canales terrestres.

EN
Note 1:  It is essential to use a high quality tape and a braid coaxial 

cable with a minimum centre core of 1 mm.
Note 2:  For more than two channels, use the table below to reduce 

the maximum output level.
Note 3:  For 32 ASTRA channels, the IF maximum output level is 112 

dBμV. The maximum input level of terrestrial TV signals to 
the input filter is 100 dBμV (min), to guarantee C/IM > 50 
dB in these channels.

PT
Nota 1:  Aconselhamos utilizar cabo T-100.
Nota 2:  Para um nº de canais superior a dois, aplicar a tabela de 

redução de nivel de saida.
Nota 3:  Para 32 canais ASTRA, a tensão de saida máxima de FI deve 

ser 112 dBμV; por outra parte, o nivel máximo dos sinais 
terrestres, na entrada do filtro de TV, deve ser de 100 dBμV 
(min.) para garantir uma relação C/IM > 50 dB nos canais 
terrestres.

FR
Note 1:  Il est conseillé d’utiliser le cable T100.
Note 2:  Pour un nombre de programmes supérieur à deux, appliquer 

la table de réduction de niveau de sortie.
Note 3:  Pour 32 canaux ASTRA, le niveau de sortie maximum de FI 

doit être de 112, d’autre part, pour garantir un rapport C / IM 
dans les canaux terrestres, le niveau maximum de ceux-ci, à 
l’entrée du filtre TV doit être de 100 (min).

DE
Bemerk ung 1: Wir empfehlen die Verwendung der Koaxkabel-

Serie T100  oder SK...-Serie
Bemerk ung 2: Wenn Sie mehr als zwei Kanäle haben, verwenden 

Sie bitte die Reduzierung-Tabelle am Ende dieser Seite.
Bemerk ung 3: Für 32 Kanäle von ASTRA, ist der maximale 

Ausgangspegel im SAT-Bereich 112dBμV. Der max. 
Eingangspegel im BK-Bereich darf 100dBμV (min.) sein, 
damit das C/IM>50dB ist.

AR
 T-100 ملاحظة 1: ننصح باستخدام كابل

 ملاحظة 2: لعدد قنوات أكبر من قناتين، قم بتطبيق جدول
تخفيض مستوى الإخراج

 يجب أن يكون الحد الأقصى لجهد ،ASTRA ملاحظة 3: من أجل 32 قناة
 ديسيبل ميكروفولت؛ ومن ناحية أخرى، يجب أن يكون الحد IF 112 اخراج

 الأقصى لمستوى الإشارات الأرضية، عند مدخل فلترة التلفزيون، 100
dBμV (كحد أدنى) لضمان نسبة C/IM > 50 dB في القنوات الأرضية.
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Nº canales  / No. Channels / Nº canais  / Nº 
canaux / Anzahl Kanäle / عدد القنوات 4 8 16 32
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Reduzierung / تخفيض dB 3 6 9 12
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مثال تطبيق
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